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С П О Р А З У М

ИЗМЕЂУ

МИНИСТАРСТВА ПОЉОПРИВРЕДЕ, ТРГОВИНЕ, ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
И

МИНИСТАРСТВА ПОЉОПРИВРЕДЕ, ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

О ТЕХНИЧКОЈ САРАДЊИ У ВЕТЕРИНАРСКОЈ И ФИТОСАНИТАРНОЈ ОБЛАСТИ , БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ И ХРАНЕ ЗА ЖИВОТИЊЕ 

Министарство пољопривреде, трговине, шумарства и водопривреде Републике Србије и Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде Републике Српске (у даљем тексту: "Уговорне стране"), 
Позивајући се на  Споразум о успостављању специјалних паралелених односа између Републике Србије и Републике Српске, потписан 26. септембра 2006. године у Бања Луци,
 у намери да унапреде своје односе у ветеринарској и фитосанитарној области, безбедности хране и хране за животиње,
 са циљем да  олакшају међусобну трговину и размену пољопривредно-прехрамбених производа на начин који не представља ограничавање међусобне трговине, уз задржавање прописаног нивоа заштите живота и здравља људи, животиња и биљака,  споразумеле су се о следећем:
Члан 1
У циљу развијања сарадње Уговорне стране  се обавезују да ће размењивати прописе из области ветеринарства, фитосанитарне области, безбедности хране и хране за животиње, те  узајамно признавати  све  доказе о испуњености услова у складу са важећим прописима и да ће процедуре приликом прегледа роба узајамно усклађивати.
                                                                             Члан 2

Уговорне стране су сагласне да њихови надлежни органи међусобно признају и прихватају доказе о испуњености прописаних услова у ветеринарској и фитосанитарној области, безбедности хране и хране за животиње, а на основу размене: 
1. публикација, научне и стручне литературе, брошура који се односе на ветеринарску и фитосанитарну област, безбедности хране и хране за животиње; 
2. информација и планова за спречавање појаве, рано откривање, спречавање ширења, сузбијање и искорењивање заразних болести животиња, зооноза, као и штетних организама за биље;
3. узајамне помоћи у производњи и набавци потребних средстава за сузбијање болести животиња и биљака;
4. сарадње  надлежних служби, укључујући и размену стручњака, ради упознавања са организацијом структура надлежних служби у области заштите здравља животиња, здравља биља,  безбедности хране и хране за животиње;
5. и заједничког учешћа у едукацијама из ветеринарске и фитосанитарне области, безбедности хране и хране за животиње у  организацији међународних и националних институција;

6.  нових сазнања и по потреби организација стручних састанака предстваника Уговорних страна у ветеринарској и фитосанитарној области, безбедности хране и хране за животиње;
7.  омогућити међусобно признавање Уверења о положеним стручним испитима за докторе ветеринарске медицине и ветеринарске техничаре;
8. стручних кадрова ради  учествовања у регионалним и међународним пројектима од обостраног интереса Уговорних страна;
9. искуства у изради и примени софтверских решења у ветеринарској и фитосанитарној области, безбедности хране и хране за животиње;
10. и унапређења сарадње научних и стручних институција у области здравствене заштите животиња и ветеринарског јавног здравства, фитосанитарној области и области безбедности хране и хране за зивтоиње, као и сарадње дијагностичких и аналитичких лабораторија и међусобно признавање лабораторијских анализа издатих од стране акредитованих и овлашћених лабораторија;
11. планова и извештаја  о узорковању  и  испитивању резидуа;
12. у случају потребе, сојева узрочника заразних и паразитских болести у експерименталне и дијагностичке сврхе, као и дијагностичка средства;
13. информација и листе објеката одобрених или регистрованих за извоз;
14. података у систему брзог обавештавања и узбуњивања о директном или индиректном ризику по здравље животиња, биља и људи; 
15. информација о храни која  носи ознаку: производа са именом порекла, производа са географским пореклом и производа припремљених на традиционалан начин, као и производа вишег квалитета.
Члан 3
Уговорне стране се обавезују да ће размењивати искуства стечена у процесу европских интеграцију из домена својих надлежности, као и  прописе који су усклађени са ЕУ законодавством из ветеринарске и фитосанитарне области,  безбедности хране и хране за животиње.
Ради  успостављања ефикасног система   у  примени  ЕУ стандарда  и припреми  за   инспекцијске провере   од стране Европске комисије, Канцеларије за храну и ветерину (Food and Veterinary Office),  Уговорне стране ће:

1. Разменити искуства и извештаје Канцеларије за храну и ветерину (FVO инспекције);

2. Разменити стручна лица надлежних органа који поседују знања, искуство односно који су учествовали у припреми и спровођењу  инспекцијске контроле мисија Европске комисије, Канцеларије за храну и ветерину (FVO инспекције);.

Члан 4
Надлежни органи Уговорних страна ће:

1. се узајамно обавестити, у писаном или електронском облику, о појави заразних болести животиња у складу са начином пријављивања појаве болести прописаном од стране Светске организације за здравље животиња (ОИЕ), о току болести, а при појави слинавке и шапа навести тип вируса, извор болести, карактер болести и предузете мере за њихово спречaвање и сузбијање у року од 24 часа, као и  о појави штетних организама na биљу, биљним производима и прописаним објектима и предузетим мерама yа сузбијање истих;
2. се узајамно обавештавати о ветеринарско-санитарним условима за увоз и провоз пошиљака и размењивати међународне ветеринарске потвде (сертификате) и друга документа која прате пошиљке у међународном промету.
3. размењивати месечне извештаје о стању заразних болести животиња којe подлежу обавезном пријављивању, наводећи називе места, ознаку епизоотолошког и епидемиолошког подручја;
4. се узајамно обавештавати о променама листи штетних организама и биља и специфичним фитосанитарним условима за увоз односно провоз пошиљака биља, биљних производа и прописаних објеката, као и о фитосанитраним забранама, ограничењима и хитним мерама.

Члан 5
Уколико се на граничном прелазу или у одредишту утврди да пошиљка не задовољава ветеринарске, фитосанитарне услове, као и прописане услове из области безбедности хране и хране за зивотиње, надлежни орган Уговорне стране, на чијој територији је утврђен недостатак, одмах ће о томе обавестити надлежни орган друге Уговорне стране и предузети мере у складу са међународним и националним прописима. 
Члан 6
Ако се на територији једне од земаља Уговорних страна утврди постојање заразне болести животиња или појава одређеног штетног организма на биљу, биљним производима и прописаним објектима, надлежни орган друге Уговорне стране може да ограничи или забрани увоз и провоз таквих пошиљака. 
Члан 7
Сва спорна питања која произилазе из примене овог споразума решаваће се између представника надлежних органа Уговорних страна.
Члан 8
Надлежни орган за спровођење овог споразума у Републици Србији је Министарство пољопривреде, трговине, шумарства и водопривреде.
Надлежни орган за спровођење овог споразума у Републици Српској је Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде.
Члан 9
Одредбе овог споразума могу се допуњавати и/или мењати уз писани пристанак Уговорних страна. Измене и допуне ступају на снагу у складу са чланом 11. овог споразума.

Члан 10
 Овај споразум не примењује се на права и обавезе Уговорних страна који произилазе из других међународних уговора, у којима су оне уговорне стране.
 Уговорне стране су обавезне да све податке до којих дођу приликом реализовања овог уговора, чувају као пословну тајну.
Члан 11
Овај споразум je закључен на период од четри (4) године и ступa  на снагу даном потписивања.
Овај споразум  се аутоматски продужава за даље једногодишње периоде, све док га било која од Уговорних страна не откаже најмање шест (6) месеци пре престанка важења овог споразума и о томе  дипломатским путем обавести другу Уговорну страну.
Сачињено у Шапцу дана 23. марта 2012. године  у четри оригинала на српском језику, од којих свака Уговорна страна задржава по два примерка.
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